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  »Det her er sjovt, se den lille ridder muselort,« grinede Jasper og pegede på Raven, der truende havde rettet høtyven imod ham. Jasper drejede hovedet for at se på sin søster Jenna, men til sin ærgrelse opdagede han, at han ikke længere havde en tilskuer, for Jenna var allerede i fuldt firspring på vej hen til de voksne for at sladre.


  »Og du er en fed rotte,« hvæsede Raven, mens gnister spruttede for hans øjne af raseri, og eksplosivt kastede han sig frem med høtyven forrest uden at tænke over, hvad der ville ske, hvis han virkelig spiddede Jasper på de to tænder. Høtyven var godt nok kun lavet af træ, men tænderne var med tiden blevet spidse af slid.


  Jasper havde ikke forventet, at Raven turde angribe for alvor. Overrasket sprang han tilbage og slog i sidste øjeblik Ravens improviserede lanse til side, så den ene spids med et smæld knækkede af.


  Stadigvæk blind og fnysende af raseri smed Raven høtyven fra sig og fortsatte sit angreb mod den større og kraftigere dreng, idet han kastede sig ind mod Jaspers mave med skulderen. Han mærkede blødheden bag den beskidte, svedklamme kjortel, og Jasper mistede et sekund pusten, mens de begge to tumlede omkuld på jorden, slog, sparkede og rev i hinanden, mens støv og avner fløj omkring dem.


  Raven var så vild, at det var svært for Jasper at få fat i ham og holde ham fast. Raven vred og snoede sig, og trods sin meget mindre størrelse var han faktisk stærk. Endelig fik Jasper fat om begge hans håndled, pressede hans arme ned mod jorden over hovedet og satte sig på hans mave for at holde ham fast.


  Raven spyttede, men klatten ramte ikke. Jasper havde overtaget og så ned på ham med tydelig hån i sit svedige, beskidte ansigt. Så samlede han selv spyt i sin mund og grinede, mens han sugede savl med halvåben mund og nød sin triumf. Raven drejede hovedet fra side til side for at gøre det svært, men spytklatten ramte ham alligevel mellem øjnene. Jasper grinede, da han så vildskaben i Ravens blå øjne og hørte ham sprutte og stønne af raseri, mens han vred og løftede kroppen i forsøget på at smide sin overmand af sig.


  Så trængte andre lyde sig på, hovslag fra en hest. Det lød som torden over jorden: ga-da-gung, ga-da-gung. Jasper løftede hovedet og spejdede over den nyligt høstede mark, hvor stubbene strittede, og hvor mus gemte sig i deres huller, angste over den store forandring og det blændende sollys, der nu uhindret faldt ned til dem. Jasper øjnede en rytter, der nærmede sig på en drabelig stor hest, og han så støvet hænge i luften efter den som en lang brunlig fane.


  Det kunne kun være en af Zagors mænd, bedømte Jasper hurtigt, og angsten fik ham til at løsne sit greb om Ravens arme.


  Raven vred sig hurtigt ud under ham og kom på benene, mens han tørrede spytklatten væk. Nu fik han også øje på den brynjeklædte rytter, der på sin hest brød igennem landskabets gyldne høstfarver på en brutal og frygtindgydende måde og uden hensyn drev hesten ind i de opstillede kornneg, så de sprøjtede ud til siderne. Pupillerne i Ravens blå øjne trak sig sammen, for han havde hørt grufulde beretninger om Zagors mænd, der var skånselsløse, når de var ude i deres hverv for at inddrive skatter, der bestod af afgrøder, kvæg, heste, grise, høns og andre husdyr, og hele tiden havde Zagor spioner ude for at holde øje med bønderne, der gerne ville snyde, hvis de kunne komme af sted med det.


  Rytteren rev i tøjlen og standsede hesten foran drengene. Avner og støv klæbede til hestens svedige bringe, den gumlede på bidslet, og skum faldt i klatter fra dens mule, da den prustede og nikkede med hovedet. Øjnene rullede i hovedet på den, da rytteren trak i tøjlen for at holde den. Den skrabede med en hov i jorden, og de to drenge trak sig tilbage og stirrede op på rytteren, der med sammenknebne hårde øjne så ned på dem. Hans ansigt var firkantet og markeret, munden bred med dybe linjer på hver side.


  »Jeg kan se, at I snart er færdige med hvedehøsten, men hvorfor leger I to i stedet for at hjælpe til med arbejdet?« Rytteren talte langsomt og stødvist, som når en hund gør, og hans hårde blik landede på Jasper, der var den største.


  Jasper skævede hurtigt til Raven. De to var lige gamle, men for det første var Raven ikke hans rigtige bror, og for det andet var han ikke vokset de sidste fire år, og det havde Jasper udnyttet, fordi han vidste, at det var hans mest sårbare punkt. For det tredje, og selve årsagen til striden: Jaspers voksende irritation over at Jenna og Raven havde leget tag-fat hele dagen og moret sig under arbejdet med at binde neg.


  »Svar mig!« gøede rytteren og trak sin lange pisk frem, mens hesten blev urolig og vendte det hvide ud ad øjnene.


  Jasper veg tilbage, men Raven, hvis raseri endnu ikke var fordampet helt, blev trodsigt stående og så op på rytteren, mens stridslysten stadigvæk gnistrede i de blå øjne.  »Hveden bliver høstet, og hvad vi ellers foretager os, kommer ikke dig ved!« svarede han.


  Rytteren flyttede blikket til Raven, og hans buskede øjenbryn hævede sig i forbløffelse over den mindre drengs frækhed og svar. Drengens hår var ravnsort, halvlangt, og de blå øjne var fyldt med stædig vrede. Han løftede truende pisken, hvis sølvblanke greb glimtede i solen, men drengen blev stående, og han så ham bide tænderne beslutsomt sammen, mens han ventede på det svidende slag. »Utroligt,« røg det igennem rytterens hoved, »ikke engang den mindste sitren omkring de blå øjne.«


  »Stands!« blev der pludselig råbt.


  Rytteren drejede hovedet, stadigvæk med løftet pisk. Raven så i råbets retning og fik til sin lettelse øje på Bartold og karlen Hannis. De kom løbende, og et stykke bag dem kom Jenna benende med kjortelen baskende om de solbrændte, snavsede ben.


  Rytteren vendte hesten med front mod Bartold og Hannis, der standsede få meter foran den.


  »Hvorfor truer du børnene?« spurgte Bartold. Han var Jaspers og Jennas far, en stor og meget kraftig mand. Lige nu svedte og pustede han efter løbeturen.


  »Er det dine sønner?« gøede rytteren og pegede på drengene.


  »Dem begge to,« svarede Bartold.


  »Den lille mørke dér,« sagde rytteren og drejede sig i sadlen, så han kunne se Raven. Han gav et kort svirp med pisken. »Han vil ikke blive glemt!« Så rev han hesten rundt, huggede hælene i dens svedige flanker og fik den i galop.


  Bartold så efter rytteren, derefter så han på drengene, mens Jenna forpustet standsede ved siden af ham.


  Raven skævede til Jaspers søster og ærgrede sig over, at han havde fortalt hende, at træerne talte til ham. Han havde aldrig før sagt noget om alt det, han oplevede, fordi han vidste, at de andre ikke mærkede skoven på samme måde, som han gjorde – og for lidt siden havde Jenna buset ud med hans hemmelighed til Jasper. Det værste der overhovedet kunne ske.


  »Talende træer?« havde Jasper sagt med hån i stemmen. »Du er sgu underlig.«


  »Det var bare noget, jeg sagde for sjov,« var Jenna hurtigt brudt ind, men den afledning godtog Jasper ikke.


  »Synes du, det er sjovt, Raven?« Jasper havde gloet hånligt på ham.


  Det havde været en rigtig god dag, lige indtil Jasper kom. »Jeg vil ikke snakke med dig om det,« havde Raven mumlet.


  Jasper var blevet stående og havde ødelagt stemningen med sin krop og sit blik, og ud af øjenkrogen havde Raven set ham ryste på hovedet og hørt ham udstøde små hånlige tsk-lyde.


  »Nå, jamen han siger altså, at træerne taler til ham. Og hvorfor kan det ikke være rigtigt, for træer lever jo,« havde Jenna forsøgt, mens Raven havde haft mest lyst til at rejse sig op og gå sin vej.


  »Kan du høre træerne, søster?« havde Jasper spurgt, og Jenna rystede på hovedet.


  »Du skal ikke lytte til sådan noget vrøvl, træer kan ikke tale.«


  »Der er mere i verden, end det man kan se og røre ved,« havde Raven sagt og mærkede, at han var blevet varm i hovedet af vrede.


  Jasper havde løftet hånden til hilsen. »Davs med dig træ, hvordan har du det?« havde han hånet. »Sikke noget barnepladder.« Han havde lænet sig ind over Raven og set ned på ham. »Hvor kommer du fra, Raven? Du er lille. Ingen har nogensinde set din mor, og jeg har tænkt på, om hun måske var dværg.«


  »Ti stille, Jasper!« havde Jenna råbt.


  Alle på gården var ude på markerne for at høste hvede. De fire brune arbejdsheste stod stadigvæk henne ved det store trækar med vand, og deres haler viftede uden ophør omkring haser og rumper for at fjerne fluerne. En af hestene løftede en blank, dryppende mule.


  »Min mor er død, men det er jeres mor også,« havde Raven sagt for at lade Jasper smage de samme smertende ord.


  »Nu holder I altså op!« Jenna havde rejst sig med tårer i øjnene.


  »Men vi kendte vores mor. Du har aldrig set din mor, lille Raven.«


  »Ti så stille!« havde Jenna råbt.


  Men Jasper ville ikke tie: »Og din far var en særling, som ikke kunne tage sig af sin egen søn.«


  Jasper havde afventende støttet sig til den blankslidte høtyv. Han var kraftig, eller rettere, han var lidt for fed. Hans mørkblonde, krøllede hår var ikke samlet, men sad i et pur omkring det runde hoved. Hans øjne var runde og gyldentbrune, og der var fregner hen over næseryggen. Jenna lignede ham med fregner og hårfarve, men hun var ikke så tyk. Hendes lange hår var samlet i en fletning i nakken, og arbejdet i marken, sammen med den vilde leg dagen igennem, havde rodet op i det. Overalt stak der strå ud af det. Hendes kjortel var krøllet og støvet, men trods snavs og skidt havde Raven syntes, at hendes arme og ben var dejlige og solbrændte.


  »I er dumme begge to!« havde Jenna råbt i vrede og var til sidst løbet hen til de voksne, som hvilede sig i skyggen under de gamle tjørnetræer.


  »Måske var din mor dværg Og så er det derfor, at din far gav dig væk, så.« Jasper lo på en ond måde, og latteren fik hans mave til at ryste. »Du bliver sikkert ligesom gamle Enith inde i byen, der hører stemmer og går rundt og snakker højt med sig selv. Hun er tosset i hovedet.«


  Og så var det, at Raven sprang op samtidig med, at han greb sin høtyv, der lå ved siden af ham.


  



  *


  



  »Hvad er I blevet uenige om?« spurgte Bartold nu, mens han tog en dreng i hver arm og lod sit blik glide spørgende fra den ene til den anden.


  Hannis så på dem med rynkede bryn. Slåskampe og skænderier blev ikke accepteret på Bartolds gård. Al uenighed plejede at blive snakket igennem på møder efter aftenmåltidet, og man gik ikke til ro, før der var opnået en fredelig løsning, og de uenige havde givet hinanden hånden.


  Jasper vidste, at han havde været hård ved Raven, og Raven havde givet Zagors mand svar på tiltale og var modigt blevet stående under den løftede pisk. Jasper fortrød, at han havde hånet ham, han slog blikket ned.


  Bartold ruskede let i Ravens arm og fik ham til at se op på sig. Der var et udtryk af både opgivelse og vrede, sammen med glimt af tårer i de blå øjne. Bartold havde før set det udtryk og vidste, hvad det varslede, og inden han nåede at stramme grebet om drengens arm, eller at finde på noget udglattende at sige, rev Raven sig løs, snurrede rundt og satte i rend.


  »Kom tilbage, Raven,« råbte Bartold efter ham. »Vi skal snakke om det. Raven!« brølede han højere, da han så ham sætte farten op. »Der skal arbejdes! Kom tilbage!«


  Men som han anede, standsede Raven ikke. Han spurtede barbenet over marken med det blåsorte, glatte hår flagrende i luften efter sig og uden at se sig tilbage.


  »Se nu hvad du er skyld i,« udbrød Jenna til Jasper, hvis mundvige hang.


  »Skal jeg se, om jeg kan få fat i ham? Jeg kan tage en af hestene.« sagde Hannis.


  Bartold sukkede og rystede på hovedet. »Du fanger ham ikke. Raven er hurtig, og han plejer at komme hjem, når han er kølet af og er blevet godt sulten.« Han så på Jasper med et bydende blik for at få en forklaring.


  Jasper trak på skuldrene. »Raven er mærkelig – påstår at træerne taler til ham, og da jeg sagde, at han skulle være fornuftig, gik han til angreb på mig med høtyven.«


  »Du sagde mere end det,« mumlede Jenna.


  Bartold fik øje på det ødelagte redskab, og nu ærgrede han sig også over det. »Du skal lade Raven være. Han er anderledes, og det må vi acceptere.«


  »Du har selv fortalt, at hans far kom med ham, da han var spæd, men vi ved slet ikke noget om hans mor. Raven er lille – måske er han dværg,« sagde Jasper.


  »Han er ikke dværg,« udbrød Jenna. »Dværge er små og klumpede. De har store hoveder, og de kan ikke løbe sådan, som Raven kan.«


  »Hvorfor vokser han så ikke?«


  »Tilbage til arbejdet,« sagde Bartold og så på Jasper. »Nu er du nødt til at arbejde for to – og når Raven kommer hjem igen, så lader du ham være. Måske kan han høre træerne snakke.«


  Jenna nikkede. »Vi havde det sjovt, indtil du kom og ødelagde det hele.«


  »Jeg ville bare bringe ham til fornuft,« mumlede Jasper og bøjede sig og samlede sin høtyv op.


  »Hvad sagde Zagors spion til jer?« spurgte Bartold.


  »Ikke andet end at vi skulle arbejde i stedet for at lege.«


  »Det har han trods alt ret i,« brummede Bartold.


  »Nu har han set, at vi er ved at være færdig med hveden,« mumlede Hannis.


  »Ja, det har han, og de vil som sædvanlig komme og inddrive en del af vores høst – mere, end de har krav på. Og vi når vel dårligt nok at blive færdig med at tærske, før de kommer.« Bartold rystede vredt på hovedet.


  »Vi gemmer da bare nogle sække korn – ligesom sidste år,« sagde Jasper ivrigt.


  »Ja, lad os nu se. Kom så, fat på arbejdet igen,« sagde Bartold og vendte sig. »Vi kunne altså godt have brugt Ravens hurtige hænder.«
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  Skoven


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  Raven havde hørt Bartold kalde, idet han rev sig fri af hans greb og stak af. Han vidste, at der var meget arbejde med høsten, men lige nu var det så let at løbe. Han kunne løbe i dagevis, og han var endnu så vred på Jasper, at han ikke kunne vende om. Jasper kunne være en plage med sine bidende drillerier, men han plejede ikke at være så grov som i dag.


  Han løb i retning af skoven, da der lød et langstrakt ziiiiiiiip hen over hovedet på ham, og han anede en skygge, der som et lyn susede i den modsatte retning. Han løftede hovedet med håbet om, at han denne gang ville kunne nå at se, hvad det var, men som sædvanlig var der ingenting, bortset fra at han fik skarpsyn, som han selv kaldte det, for pludselig fløj hans blik tilbage i svimlende fart: I et glimt, så hurtigt at han dårligt nok kunne se de arbejdende mennesker, susede den høstede mark  forbi under ham, og han fulgte den støvede grusvej, indtil han indhentede Zagors mand på den store hest. Han så ham fra oven og bagfra, hans panser var lavet af brede lædertunger, der daskede i takt med hestens tunge galop, hjelmen var af gyldent metal, præget, og skinnede mat. Så for Ravens blik forbi rytteren og videre frem, indtil Zagors borg på bakketoppen kom imod ham som et sug. Han så voldgraven omkring den, og broen over den var nede. To vagter stod i skyggen udenfor vagthuset. Så steg hans blik opad med svimlende fart og gled over det høje borgtårn og videre op mod den blå himmel.


  Så standsede synet, der kun varede få sekunder, og hans blik blev normalt igen. Han var stod stille midt på grusvejen og bekæmpede sin svimmelhed. Det var godt, at han ikke havde fortalt Jenna noget om hans skarpsyn, for så ville Jasper være faldet omkuld med latterkrampe.


  Det var ikke første gang, han var løbet hjemmefra, og han nød at opholde sig alene i skoven. Han kunne ligefrem komme til at længes efter stilheden, blæsten i trækronerne, de vilde dyr og bare det at være alene – uden pligter. Han kunne længes så meget, at det kriblede og krablede i hele kroppen, og til sidst måtte han af sted.


  De bebrejdede ham ikke, når han kom hjem, efter måske at have været væk i flere uger. Han kunne mærke, at de altid var glade for at se ham igen.


  Nu var han snart fremme ved skoven. Grusvejen var ikke vedligeholdt ordentligt det sidste stykke, der var store huller, og græs og ukrudt var ikke blevet fjernet.


  Inde i skoven blev vejen til en sti, der til sidst forsvandt i vegetationen. Raven sukkede af lettelse og så op mod trækronerne over ham. Der var endnu nogle timer med dagslys, så han kunne sagtens nå frem til sin klippehule, hvor han opbevarede nogle få ejendele: en kniv, en krog og snor til at fiske med og noget reb, som han kunne bruge til mange ting, blandt andet til at klatre i træer. Sine ting opbevarede han i en tæt lærredspose, som han havde hængt op i en snor i hulens loft, for at fugt, insekter og dyr ikke skulle ødelægge dem.


  Sidst på dagen nåede han frem til sin klippehule. Indgangen var skjult bag noget krat, som han masede sig igennem, og han måtte kravle på alle fire for at komme ind igennem huleindgangen.


  Da han rejste sig op inde i klippehulens halvmørke, så han til sin lettelse, at posen stadigvæk hang i sin snor, men det var tydeligt, at et eller andet dyr i mellemtiden havde været på besøg og havde brugt hans soveleje, for grene og tørret græs lå spredt over hulens gulv. Han tog sin lærredspose ned og undersøgte indholdet. Han nikkede tilfreds, men han havde brug for nye grene og en stor bunke tørret græs, så han kunne sove godt i nat.


  Træer kan ikke tale, havde Jasper sagt, »men hvad ved Jasper om det? Jasper opfatter kun det, som han kan se og røre ved,« mumlede han for sig selv, mens han kravlede ud af hulen.


  I tankerne forestillede han sig en lysning med græs, og mens han gik, blev han opmærksom på nogle bestemte træer – eller rettere var det, som om træerne trådte frem og lyste op foran ham på en insisterende måde. Han fulgte dem, og de ledte ham frem til en lysning, hvor der var masser af egnet græs til hans sengeleje. Han smilede for sig selv og begyndte at rive græs af i store totter. Træerne kunne også vise ham vej, hvis han ville finde bær, nødder eller spiselige blade og planter, eller hvis han havde mistet orienteringen og var faret vild. Når han opholdt sig i skoven, var det for ham som at komme hjem.


  Han tilbragte natten i klippehulen og vågnede næste morgen ved fuglenes første lyde. Han ville ikke hjem og bestemte sig for at gå dybere ind i skoven.


  Snart efter var han på vej, og hans morgenmad bestod af forskellige bær, som han plukkede på sin vej. Han kunne også fiske, men det ville der gå tid med, og han var endnu ikke sulten for alvor.


  Hans vrede mod Jasper var forsvundet, men det samme var hans pligtfølelser overfor familien, høstarbejde og hvad ellers der skulle gøres af arbejde på gården. Lige nu mærkede han kun glæden ved friheden.


  Han fulgte næsten usynlige dyreveksler gennem underskoven, og midt på dagen følte han sig selv som et af skovens dyr, da han hørte egernenes advarselslyde oppe i træerne, og nu nogle fugles skingre ophidselse, og så hørte han knasen og brasen i underskoven.


  Pludselig dukkede en stor, mørk masse frem i den samme lysning, som han selv var på vej ud i – en bjørn. Raven stivnede midt i et skridt, og hans overraskelse vendtes til frygt, da han opdagede, at denne bjørn var anderledes. Den var højere end en almindelig bjørn, ikke så kraftig og klumpet, det var alligevel ikke en bjørn, og hans hjerte standsede næsten, da han så de pelsede arme og fingre med lange, hvide kløer af form som en le, og han mærkede en rislen af frygt ved tanken om, hvilken skade disse kløer kunne udrette med et enkelt slag.


  Det bjørnelignende dyr baskede til de sidste buske og trådte ud i lysningen. Så standsede det, stod helt stille og lyttede.


  Raven selv befandt sig bag noget krat, men det nåede ham kun til maven, hele hans overkrop var synlig. Kunne dyret høre, hvor hårdt hans hjerte slog? Kunne det lugte ham? Man må ikke løbe, når man møder en bjørn, for så kan man være sikker på, at den vil forfølge og angribe. Han skulle være helt rolig, tvinge sin frygt og sine tanker til ro, forestille sig selv som et træ, helt rolig.


  Nu drejede dyret hovedet, snuden var lang som en bjørns, men spidsere, og den rødbrune langhårede pels svingede blødt ved bevægelsen.


  Raven var næsten blevet som et træ, men kun fordi han var stivnet af skræk. Dyret så ham, dets lyse grå øjne gled vurderende over ham, og Raven var ude af stand til at røre sig i et uendeligt sekund, der var fyldt med dødsangst, lige indtil dyret drejede hovedet og lyttede til noget bag sig. Så satte det i lange skridt over lysningen, sprang, greb fat i de nederste grene på et træ, og med nogle gevaldige ryk forsvandt det op i trækronen.


  Raven så efter det og kunne se grene og blade bevæge sig på dets vej op i kronen. Han lyttede, og nu kunne han også høre, at noget nærmede sig. Pludselig lød der stemmer. Måske var jægere efter det mærkelige dyr, men hvem var farligst, dyret eller menneskene? Med kun med en svag raslen i bladene, sank han sammen og forsvandt i skjul bag krat og bregner.


  Han kunne høre, hvordan vegetationen blev hakket i stykker for at bane vej, og imens blev stemmerne tydeligere.


  Lidt efter kom tre brynjeklædte, bevæbnede mænd ud i lysningen. De havde brugt deres sværd til at rydde vej gennem underskoven, og de svedte og pustede af anstrengelse.


  »Det her er jo idiotisk. Vi finder aldrig den dal – og hvordan skal vi kunne finde en kilde? Vi aner ikke engang, hvor vi skal lede,« udbrød en af mændene og stønnede, mens han tørrede sig over panden.


  »Klap i, Kael,« snerrede en anden. »Zagor har sagt, at vi skal søge efter dalen og den forbandede kilde, og det gør vi så!«


   Den ækle stemme genkendte Raven. Den tilhørte Slangefjæs. Han var en af Zagors værste mænd. Raven lænede sig lidt til siden og fik et glimt af mændene mellem bregnerne. Den store mand ved siden af Slangefjæs hed Stenkæbe. Han var bred som en ladeport og frygtelig stærk. Raven mærkede et gys af frygt og turde dårligt trække vejret.


  Manden, som Slangefjæs havde kaldt Kael, havde han ikke set før, men han så heller ikke rar ud. Under hans hjelm stak stive, gullige tjavser ud, og hans næse ragede frem og var lang og skarp som et næb. Der kom en utilfreds, vrængende lyd fra ham.


  »Tror du, jeg synes, at det her er sjovt?« hvislede Slangefjæs. »Tror du jeg synes, at det er behageligt at mase mig vej igennem denne her forbandede skov?«


  »Her er faktisk pænt,« brummede Stenkæbe, men han tav, da Slangefjæs snurrede rundt mod ham.


  »Nogle steder er her pænt,« mumlede Stenkæbe nærmest for sig selv.


  »Skal vi holde pause?« spurgte Kael.


  »Vi har jo lige holdt pause. Vi kan ikke blive ved med at holde pause, din stud. Dagen er ung endnu,« snerrede Slangefjæs.


  »Hvad med den bjørn, vi så?«


  Slangefjæs lo hvislende og hånligt. »Skal jeg fortælle Zagor, at du er frygtsom som en toårig? Måske kan han i stedet bruge dig i køkkenet. Er du bange for sådan en elendig mølædt og loppebefængt bamse. Fy for den lede og fri mig for alle angste tudehoveder,« råbte han.


  Slangefjæs’ forbandelse og hans klapperslangeraslende, tørre stemme fik Raven til at gyse nede i sit skjul.


  »Kom så, videre!« Slangefjæs gjorde en bydende bevægelse med armen og gik i forvejen.


  Stenkæbe og Kael sjoskede trætte og svedende efter ham, og lidt efter var der igen stille.


  Helt stille.


  Men kun indtil dyret bevægede sig oppe i træet. Raven løftede hovedet og så det klatre ned og lande på jorden med flagrende pels. Han dukkede sig yderligere og turde ikke kikke igen.


  Der lød sagte bevægelser i underskoven, og til sidst var det kun hans eget hamrende hjerte og anstrengte vejrtrækning, han hørte. Flere myrer var i mellemtiden gået til angreb på ham, og deres bid sved. Han havde fundet sig i det uden at røre sig, men nu rejste han sig med stive muskler og børstede myrerne af sine bare ben. Han tænkte på, hvad mændene havde snakket om. Zagor havde sendt dem ud for at lede efter en dal med en kilde. »Det lyder underligt,« tænkte han, »for vand er der masser af rundt omkring.«


  Raven var nysgerrig, og resten af dagen fulgte han på god afstand efter de tre mænd. Da det begyndte at blive mørkt, søgte han op i et træ, hvor han fik lavet sig en hængekøje af sit tæppe, som han bandt fast til to stærke grene.


  Da han lå i sin hængekøje, gik det op for ham, at Zagors mænd havde slået lejr ikke så langt fra ham. De måtte have tændt et bål med fugtigt brænde, for Raven kunne lugte den sure røg, der blev hængende næsten ubevægelig mellem træerne og langsomt bredte sig som en stinkende tåge i den stille aften.


  Raven mærkede, hvordan tyngden af hans krop fik tæppet til at omslutte ham. Han lå godt og lunt, og lidt efter sov han.


   









Kapitel 3

    

  
Den skjulte dal

    

  

    

  

    

  

    

  
Raven vågnede, da han hørte angste råb og skrig. Forskrækket klamrede han sig til hængekøjen oppe i træet.
»Hjææælp!« blev der råbt med tydelig angst og rædsel. Det måtte være manden, der hed Kael.
Så kom der knasende lyde, da en eller anden i vild panik masede sig ind i underskoven, grene knækkede med høje smæld, der lød råb og skrig blandet med fuglenes forskrækkede kvidder, og nu lød der dybe, vilde brøl, som Raven aldrig før havde hørt, og uvilkårligt tænkte han, at de lyde måtte stamme fra det mærkelige bjørnelignende dyr.
»For den lede i helvede!« Det var Slangefjæs’ stemme. »Flygt! Bjørnen er vred. Eller bliv og træk jeres sværd. Waaah,« lød det derefter, og så kunne Raven høre, hvordan Zagors mænd flygtede igennem skoven med dyret efter sig, og jo længere væk de kom, des svagere blev deres råb og dyrets hårrejsende brøl.
Raven trak sig op af sin hængekøje og klatrede op på den ene af de to stærke grene, som han havde bundet tæppet fast til. Han lænede sig frem og spejdede ned mellem grenene langs stammen og stivnede overrasket, for nede på jorden, lige under hans træ, stod en lys, udflydende kvindeskikkelse og så op på ham. Hendes ansigt var hvidt, øjnene var grå, meget lyse, næsten gennemsigtige som vand, og udtrykket i dem forekom på en eller anden måde gammelt og meget klogt.
Raven kunne ikke røre sig, og som glimtet fra et lyn vidste han pludselig, at den lyse skikkelse stod bag dyrets angreb på Zagors mænd. Der kom ganske svagt antydningen af et smil i det hvide ansigt, men så opdagede han til sin forbløffelse – ansigtet havde ingen mund. Den hvide kvindeskikkelse nikkede, vendte sig og forsvandt ind i underskoven og forekom nærmest som flagrende, hvid røg.
Et øjeblik fattede han ikke, hvad han havde set. Var det et spøgelse – måske en alf eller en fe? Men han havde heller aldrig set sådanne væsener, så han havde ingen svar på sine egne spørgsmål. Skulle han vende om og gå tilbage til hulen?
Han tænkte, mens han bandt sit tæppe af grenene, pakkede det sammen og stoppede det ned i lærredsposen, som han lod falde til jorden. Derpå klatrede han ned.
Da han stod nede på jorden, havde han besluttet sig for at lade træerne bestemme, hvad han skulle. Han begyndte at gå, men snart var det hans mave, der bestemte, og han fandt frem til stedet, hvor Zagors mænd havde haft deres lejr. De var stukket af fra det hele, og Raven fandt brød, ost og pølse og kunne få sig et solidt morgenmåltid, inden han fortsatte.
Midt på dagen kom han til et dybt, næsten udtørret flodbækken, som skar sig igennem skoven, der voksede så vildt her, at den næsten var blevet uigennemtrængelig. I bunden af flodbækkenet kunne han se et lille vandløb, og han besluttede sig for at fortsætte sin vandring dernede.
Han havde måske gået en time, da vandløbet pludselig forsvandt ud i den blå luft. Han standsede. Der måtte være en dal eller en kløft længere fremme. Forsigtigt gik han frem, og til sidst stod han ved kanten og kunne se ned i en dal. Vandløbet gled ud over klippen og blev til et vandfald, men han kunne ikke se bunden af dalen, for den var dækket af tæt tåge, der nåede op til trækronerne. Det så pudsigt ud, og han kunne tælle tolv store og brede trækroner. De lignede næsten paddehatte, der flød ovenpå en hvid mælkesuppe.
Han så sig om. Dalsiden, her hvor han befandt sig, vendte mod nord, og den var stejl med grønne mosbegroede klippeafsatser hele vejen ned til tågen, men mod øst og syd fladede den ud med tæt bevoksning af krat og små træer.
Ravens nysgerrighed var vakt, og han fulgte dalsiden, mens han spejdede efter et sted, hvor han uden risiko kunne komme ned. Nogle steder voksede træerne helt ud til kanten, hældede faretruende ud over klipperne og klamrede sig fast med rødderne i den sparsomme jord. 
Efter nogen tid standsede han og vurderede igen dalsiden, da hans blik pludselig hæftede sig ved en firkantet form, der stak op midt i bevoksningen. Han masede sig igennem krattet og så, at det var en udhugget markeringsstolpe af sten. Havde han fundet nedgangen til dalen? Han bøjede grenene til side og undersøgte jorden omkring stolpen, og lidt efter fandt han et bredt udhugget stentrin, og længere nede var der et mere. Trinene var godt skjult af jord, buske, slyngplanter og små forkrøblede træer, som havde fået rod i den jordfattige dalside. Det var vanskeligt for ham at komme frem.
Langsomt arbejdede han sig nedefter, indtil han nåede tågen. Det var et fantastisk syn af de enorme trækroner, der stak op, og vandpartiklerne strålede som krystaller. Solen skinnede, og det var så varmt, at solen faktisk for længst burde have brændt tågen væk.
Endnu et trin ned, og så kunne han dårligt nok se sine egne hænder. Bevoksningen virkede som mørke, spøgelsesagtige skygger. Et gys af kulde nubrede hans hud, mens han søgte de næste trin under sig. Til sidst var der ikke flere, og han skønnede, at han befandt sig nede i dalen. Han frøs, og vandet drev fra hans hår og tøj, og han kunne dårligt se en hånd for sig. Han tømte sit hoved for alle tanker og koncentrerede sig om træerne – hvad ville de vise ham?
Han gik nærmest i blinde, mens han fik en følelse af at nogen eller noget holdt øje med ham. Et eller andet fik ham til at standse og lytte.
Der var stille, men pludselig brød et hårdt vindstød igennem skoven, vinden susede, rev og flåede i trækronerne over ham, så grene og løv piskede i luften, og så skiltes tågen. Den forsvandt som lange flagrende stofstrimler, og samtidig lettede en stor flok fugle over ham med et næsten sammenhængende skrig, der fik ham til at fare sammen. Han så op og fik øje på fuglene meget højt oppe over trækronerne. De var hvide med lange bløde halefjer, og synet af sollyset og den blå himmel gjorde næsten ondt i øjnene nu.
Han opdagede, at han befandt sig i en lysning med et træ i midten, og det var det mest fantastiske træ, han nogensinde havde set. Dets stamme var fuldstændig ret, barken var grå og virkede glat og blank som skindet på en blomme.
Hans øjne mistede fokus, og han fik en underlig følelse af genkendelse, men straks efter forsvandt følelsen igen. Han gned sine øjne og kastede et blik rundt i lysningen, der var cirkelrund, den svarede præcis til træets krone. Græsset i lysningen var smaragdgrønt, og der voksede ikke andet end græs, end ikke en enkelt ukrudtspire.
Han for sammen med et sæt, da en flok hjorte pludselig sprang ud i lysningen på den modsatte side. De standsede og så nysgerrige på ham, mens de viftede med halerne og vejrede efter hans fært. Raven blev stående. Pludselig satte hjortene i flugt, da en flok vildsvin i ministørrelse kom farende. Raven måtte springe til side for ikke at blive løbet over ende. Så var dyrene væk, og igen blev der stille. Han opdagede, at vinden havde lagt sig.
Han gik over lysningen og havde en følelse af, at træet stirrede tilbage på ham. Han fortsatte ind i skoven og opdagede, at der var små stier. Han slog ind på en af dem, og lidt efter førte stien ham forbi ruinen af en gammel bygning. Træer og vilde vækster havde slået rod overalt omkring de sammensunkne stendynger, og alt var vådt efter tågen. Dråberne hang på blade og grene og glitrede i solen.
Dalen havde altså engang været beboet. Han så på ruinen. Mørtelen var med tiden blevet porøs, og de udhuggede sten var faldet ud af murene og lå i store, næsten helt tilgroede dynger. Men nogle steder var murene endnu så høje, at han kunne se vinduesåbningerne.
Han fortsatte, og lidt efter trådte han igen ud i en lysning med et træ i midten, og igen fik han fornemmelsen af, at der blev holdt øje med ham. Han var sikker på, at træer kunne tale til ham, men kunne dette træ se ham, stirrede det på ham?
Han rystede på hovedet og skyndte sig over lysningen og forbi tæet. Han gik forbi flere ruiner, og nogle steder kunne han se, at der engang havde været anlagt smalle stier med runde, flade trædesten.
Til sidst tyndede skoven ud foran ham, og han standsede i et skovbryn. Foran ham var en stor eng, og herfra kunne han se den stejle klippeside og vandfaldet, der plaskede ned i en lille sø. Ude på engen gik en flok hjorte og græssede, og … Han stirrede forundret, da han fik øje på nogle hvide skikkelser, der dansede rundt i det lange græs og greb efter noget i luften. Det var tre piger med hvide kjoler og langt hvidt hår, der flagrede omkring dem. De så lette og luftige ud, nærmest uvirkelige. Hvad var det, de fangede i luften? Nu fik han øje på små uldtotter, der svævede med vinden, det var frø fra blomster. En baskende lyd fik ham til at fare sammen, da en krage landede på en gren over hans hoved og fik dråberne til at falde, de ramte ham i ansigtet.
Måske ville pigerne snakke med ham? Han gik ud på engen, mens han tørrede vandet af ansigtet, og kragen fulgte efter ham med hæse skrig. Hjortene løftede hovederne og fik øje på ham. De var ligeglade med ham, men det var de dansende, hvide piger derimod ikke. Hurtigt løb de imod hinanden og samlede sig i en lille klynge, og deres ansigter var vendt mod ham.
Han løftede armen og vinkede, men til sin ærgrelse så han, at de pludselig satte i løb og flygtede over engen med en hvid dis hængende i luften efter sig. Han kom i tanke om den hvide skikkelse uden mund, han så under træet tidligt i morges. Pigerne mindede om hende, men hun havde været som en voksen, og hun havde i hvert fald ikke været bange for ham.
Pigerne forsvandt, og Raven begyndte at gå over engen i retning af vandfaldet og søen, mens kragen med hæse skrig fulgte efter ham, som om den ville gøre alle i dalen opmærksomme på hans ankomst.
Det var en underlig dal – stirrende træer, hvide piger, som var bange for mennesker, men dyr, der ikke var det. Ruinerne så ud til ikke at have været beboede i hundreder af år, så hvor boede de hvide piger? Og hvor var de mennesker, som havde bygget husene? Hvordan havde de ernæret sig? Jo, her var frugttræer, men nu voksede de vildt, og deres frugter var små. Havde de dyrket jorden? Måske havde de haft dyr – kvæg, får eller grise. Han tænkte på de bitte små vildsvin, som nær havde løbet ham over ende, men de gik ham ikke engang til knæene.
I sine egne tanker nåede han frem til søen forfulgt af den skrigende krage. Søbredden var omkranset af store flade klippeblokke. Han gik ud på en af dem, klædte sig af og lagde sit tøj til tørre. Bagefter satte han sig og så ned i vandet, der var dybt og klart. Vandfaldet ramte plaskede en stor, flad klippe, der stak op af vandet, men nu kunne han også høre andre lyde. Var det vindens susen? Nej, for det var vindstille, og nu lød det næsten som fuglesang. Nej, alligevel ikke. Lydene kom bag ham. Han drejede hovedet en anelse, og i øjenkrogen kunne han skimte nogle hvide skikkelser bag noget krat. Det måtte være pigerne, som han så for lidt siden ude på engen. Belurede de ham, og morede de sig, fordi han var nøgen?
Han blev siddende helt stille, så drejede han hovedet tilbage og så ud over søens overflade. Inde ved klippevæggen, ved siden af vandfaldet, kunne han ane et lysskær nede i vandet. Nu lød den susende kvidren igen. Hurtigt vendte han sig om og nåede at se de hvide skikkelser fare i skjul. De belurede ham helt sikkert, og pludselig blev han genert. Han rejste sig og sprang hurtigt på hovedet i vandet.
Kulden overraskede ham, og han svømmede hurtigt over mod klippen og vandfaldet. Nu blev lysskæret nede i vandet tydeligere. Hvordan kunne der være lys under vandet? Nysgerrig dykkede han, og under vandet kunne han se, at klippen var begroet med lange, bølgende vandplanter, der omkransede et hul, hvorfra lyset kom.
Han sparkede sig op til overfladen og trådte vande, mens han så op på den stejle klippevæg og vandfaldet. Hullet under vandet måtte føre ind til en hule, hvor sollyset kunne trænge ned. Måske et hul foroven? Men hvis der var det, så ville vandet vel også falde ned i hullet?
Så besluttede han sig og tog en dyb indånding, inden han dykkede. Han tog nogle kraftige svømmetag under vandet, og lyset blev stærkere, da han kom igennem hullet i klippen. Han lukkede nogle luftbobler ud og så dem stige op og bryde en lysfyldt vandflade over ham. Lettet sparkede han med fødderne og fulgte efter boblerne. Hans hoved brød overfladen, han trådte vande og så sig rundt.
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